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Művészet a vidéken.

Brassó, jun. 5.

Mind erősebben nyilvánul az az 
örvendetes jelenség, mely a vidék hét
köznapi társadalmi életébe beleviszi a 
művészetet. A nagyobb városokban máris 
elég élénk művészi élet lüktet s daczára 
annak, hogy összes életerejét még min
dig a fővárosból meríti, alapos remény
ség van arra, hogy idő múltával a vi
déknek is meglesz a maga önálló, saját 
erejéből táplálkozó művészete.

De a vidék kisebb városai még 
mindig nélkülözik a művészet gyönyö
rűségét. Holott a kisebb városok intellí- 
gencziája semmiféle morális tekintetben 
nem áll mögötte a fővárosnak, sőt lel
kesedés és hazafias érzés dolgában akár
hányszor felül is múlja. Itt ugyanilyen 
joggal igényelhetik a művészetet, mint 
a nagyobb vidéki s a fővárosban s el 
kell jönnie az időnek, midőn ezek az 
igények minden irányban kielégítést 
nyernek.

Az a hiba, hogy 30000 ezer lako
son aluli városok eddigelé alig tettek 
valamit, hogy meghódítsák maguknak a 
művészetet.

Ami művészi élet jelenleg van a 
vidéken, az a mükedvelésen kívül a 
színészet. Közel száz esztendős múltja 
van már a vidék színészetének s még 
mindig nem tudott zöld ágra vergődni. 
Vegetál, napról-napra tengeti életét. 
Hányszor hallunk tönkre ment színtár
sulatokról, csődbe került direktorokról, 
— (csak a napokban is a vidék egyik 
legelőkelőbb direktora Dobó Sándor lett 
fizetésképtelen,) — nyomorgó színész- 
csapatokról, amelyek a városból, ahol
megrekedtek, a sok adósság mián nem 
tudnak kimozdulni. Hányszor hallunk 
keserves feljajdulásokat az egyes helyi
lapokban, — hogy a színtársulat elő
adásaira nem jár a publikum, a nézőtér
üres, a direktor kétségbeesik. És hány- 
Alaplttatott 1867.

Helmbold L. Örökösei
(tulajdonos: HELMBOLD VIKTOR)

Welsz Mihály-utoza »4. sz. a. (saját ház.

szór van alkalmunk megbotránkozni a 
községekben és falvakban szereplő ri- 
pacs-truppok alávaló produkczióin és 
szemérmetlen, garázda viselkedésén.

Mi más, mi egészen más a külföld 
vidéki színészete! Német-, Franczia, és 
Angolországban a legkisebb városnak is 
megvan a maga állandó színháza, szin- 
társulata, mely az év bizonyos szakában, 
de soha sem rövidebb időn, mint négy 
hónapon át, ott játszik és előadja a nagy 
szinpadok összes sikert aratott újdon
ságait.

Ez az, ami nincs meg nálunk. Az 
ujjainkon sorolhatjuk fel azokat a 
30000-res léleksz.imon aluli városokat, 
melynek tisztességes szinház-épülete 
lenne. Nyáron holmi barakkszerü aré
nákban, télen a nagyvendéglők táncz- 
termében játszik a társulat. S arról, 
hogy biztosítsák a színtársulatot arra- 
nézve, hogy a publikum látogatni is 

■ fogja az előadásokat, szó sincsen. Tel- 
! jesen magukra vannak hagyatva a szí

nészek, semmi erkölcsi befolyás nem 
érvényesül az ő érdekükben, hogy a 
közönség színházba járjon.

A publikum szervezkedése a szín
házzal szemben nagyon tökéletlen Ma
gyarországon s ennek a következménye 
az is, hogy a színész s színésznő a vi
déken nem részesül abban a társadalmi 
méltánylásban, mely őket iskolázottsá
guknál és intelligencziájuknál fogva 

[ megilletné.
Ez a helytelen állapot csakis úgy 

változhatik meg, ha a rendezett tanácsú 
városok, éppen úgy mint a törvényható
ságiak, a színészetért áldozatot hoznak, 
jóval nagyobbat, mint eddigelé tették. 
Színházat építenek s rendszeres anyagi
támogatásban részesítik a társulatokat s 
ennek ellenében azoknak igazgatásában 
tevékeny részt vesznek.

A másik baja a vidéki színészetnek 
az, hogy az állam nem részesítheti kellő
támogatásban.

f-eg
Summa summarum va- -------
nagyobb raktár: ékszer,arany és ezüst árukban,ezüst evőeszközökben- 

Sohweiczl zsebórákban : arany, ezüst és nickel stb.
Ezüst és fém övék. — Mindenféle övéknek újjáalakítása.

Arany, ezüst és drágakövek bevásárása. “Sít
Javító míXlriely 
leqyqyüük nagy választékban-

I lami 40000 korona segélyt adhat-csak 
t neki évente, — holott tekintve a vidéki 
' színészek számát s a kulturmissziót-, 
• melyet teljesítenek, tízszer annyit kel

lene kapniok. Nagy baj az is, hogy 
megesik gyakran, hogy olyan elzüllött 
alakok szerepelnek a falvakban, mint 
„direktorok“, akiknek már nem egyszer 
gyűlt meg a bajuk a büntető törvény
nyel. A ripacs-truppokat ezek az alakok 
vezetik s a belépő dijat szívesen váltják 

‘ fel burgonyára, disznózsírra, pálinkára 

és pipadohányra. S ezek is színészeknek 
nevezik magukat! Sürgős, hogy e salak
tól elsősorban megszabaditsák a vidéki 
színészetet.

Törvényt, emberszeretettől, haza
fiasságtól és a művészet pártolásától 
áthatott törvényt kell hozni a vidéki 
színészet érdekében. Ettől várjuk meg
újhodását s a vidék művészi életének 
feltámadását.

Belföld.
Brassó, jun. 5.

Lónyainé Stefánia kir. herczegnő ál
lapota az éjjel rosszabbra fordult. Bécsböl 
orvostanárt rendeltek a beteghez, kinek 
áhapota, habár súlyos természetű, de 
aggodalomra nem ad okot.

A „Népsiava^ szocziálista lap „Ga- 
valérok és hazafiak parlamentje“ czimü 
tavalyi czikkében megsértette a parla
mentet, mire a képviselőház fölhatalmazta 
az ügyészséget a sajtópör megindítására, 
így indult meg a bűnvádi eljárás nyilvá
nos rágalmazásért a „Népszava“ ellen. 
Az inkriminált czikk szerzőségét dr. 
Goldner vállalta el s tegnap délelőtt meg
jelent a vizsgálóbíró előtt, ki a czikk tar
talma valódiságának bizonyítására, a párt-
vezérek kihallgatását kéri.

Dr. Halliarszky Aladár, kemeri kör
orvos hétfőn éjjel Szilágy-Somlyón, hirte
len felindulásban, atyja vadász-fegyveré
vel főbe lőtte magát.
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Külföld.
Brassó, jun. 5.

Hegedűs Sándor kereskedelmi minis- 
tér tegnap Bécsbe érkezett.

A magyar delegáczió tegnapi máso- ; 
dik nyilvános ülésén a külügyi költség- : 
vetést tárgyalta, Fáik Miksa előadása j 
nyomán.

Pétervárról Berlinbe érkezett jelenté
sek szerint ott azt beszélik, hogy Vilmos 
császár a czárt a nagy hadgyakorlatok 
alkalmával meglátogatja.

Londonban a békés áramlat egyre 
hatalmasabb lesz és azt hiszik, hogy a 
kormány már a legközelebbi napokban 
fontos lépésre fogja magát elhatározni, 
mely a békét jelenti.

Kulturális állapotok.
— Egy levél. —

Brassó, jun. 5. j

A városunkat és vidékünket jellemző * 
kedélyes biztonsági állapotok, melyekről ; 
már oly sokszor zengtünk mi is, legujab- ; 
bán egyik alsó-tömösi előfizetőnk kezébe * 
nyomták a tollat, hogy kifakadjon a va- i 
lóban visszás állapotok ellen.

Előfizetőnk levelét egész terjedelmé
ben közöljük, mert annak alaposságáról 
szentül meg vagyunk győződve, s mert kí
vánatosnak tartjuk az illetékes körök I 
figyelmébe ajánlani azt a kulturális csend- | 
életet, mely — alsó-tömösi előfizetőnk sze- ; 
rint — Brassó — Derestye — Tömös kö- | 
zött valósággal dühöng.

Tkts. Szerkesztő Úr!
Mint nagyrabecsült lapjának buzgó 

előfizetője már több Ízben olvastam an
nak hasábjain a gyarló közbiztonsági ál
lapotokat ostorozó, s a rendőrség létszá- ; 
mának emelését sürgető czikkeket. Ezért i 
bátorkodom levelemmel Önhöz fordulni s j 
kérni, hogy becses lapjában annak helyet ; 
adni szíveskedjék.

Azok a kedélyes biztonsági állapo- í 
tok, melyek Brassó legfőbb ufczáit is a i 
rablólovagkor romantikájára emlékeztetik, ' 
a városon kívül és különösen Derestyében í 
és Tömösön még sokkal fokozottabb mér
tékben grasszálnak.

Kóborló czigánybandák, éretlen, rossz 
indulatu suhanczok garázdálkodásai való
sággal veszélyeztetik e vidéket. Nap-nap után 
megtörténik, hogy a békésen bandukoló pol
gárt elpáholják, kifosztják, vagy legalább,csu
pa kedvtelésből bibliabeli jelenetek hősévé 
avatják : valósággal megkövezik. Kiabálhat 
a szegény megtámadott, hangját az ég és 
föld visszaverheti, segélyt nem kap, nem 
kaphat, mert a polgári ember legtöbb 
esetben jobban félti a saját, mint az em
bertársa bőrét, rendőr-féle pedig még ir- 
magnak való sincs az egész dicső vidéken.

Hogy lehet ez, holott Derestye és 
Tömös még Brassóhoz tartozik ? — emberi 
észszel felfogni képes nem vagyok, mert 
ennek a felfogásához bizonyosan megint 
arra a speciális és történelmi nevezetessé
gűvé vállott „brassói tanácsosi ész“-re 
van szükség, mely a „nesze semmi fogd 
meg jól“ — problémáját is képes megfej
teni a dicsőségesen uralkodó Kultúra jó
voltából.

Nohát nekünk ilyenfajta észre nincs 
is szükségünk, de egy pár eleven rendőrre

annál inkább! Ismételten kérem azért a 
Tkts. Szerkesztő urat, hogy soraimnak he
lyet adni szíveskedjék, hadd tudják meg 
a Brassó sorsát intéző nagy emberek, hogy 
milyen kulturális állapoiok boldogítják a 
a derestyei és tömösi adófizető polgá
rokat.

Előre is megköszönve a Tkts. Szer
kesztő ur szívességét, maradok

hazafias tisztelettel:
Alsó-Tömös, 1901. jun. 3.

Cs. B.

A hétfalusi csángók.
Brassó, jun. 5.

(Vége.)

A hétfalusi csángók legérdekesebb 
régi szokása a boricza-táncz, mely a 
Négy faluból már rég kiveszett s ma csak 
a Háromfaluban dívik. Deczember köze
pén a három falu legényei egy-egy vatá- 
fot (oláh szó, magyarul — vezér) válasz
tanak, a ki megtanítja őket a táncz bo
nyodalmas figuráira, s aztán deczember 
28-án körútra indulnak faluikban, hogy a 
tánczot jelmezesen előadják. Öltözékük: 
fekete báránybőr sapka papiros virággal, 
gyolcs ing sárga fejtőhimzésü gallérral, 
begombolt flanér (mellény) és durva barna 
posztó rövid zeke, fehér darócz harisnya 
(nadrág) csizmába huzva; a csizmaszár 
külső oldalán piros posztódarab s azon 
két sorban párosával 6—8 őrharang (vörös
réz csergő); kezükben deszkából készült, 
egy lábnyi hosszú lapoczka kicsipkézett 
szélekkel, lapján írás (rovátkolás) vagy 
festés. A boriczásokat két kuka (néma) 
kiséri, tréfás legények, a bámészkodó nép 
mulattatására. Arczukat ócska kalapposz
tóból készült, tarkára festett s kukafej 
nevű álarcz. födi, a bajusz helyén disznó- 
sörte, a szakáll helyén tehénfark; a gyer
mekeket szíj korbácscsal riasztga ják. A 
kísérethez tartozik még két nyárshordozó, 
nyárssal és által vetővel a ' természetbeli 
ajándékok elrakására és 4 muzsikás oláh 
czigány hegedűvel és kobzával. A táncz
nak négy része van: egyes, kettős, hár
mas és török boricza; mindenikben a va- 
táf vezényszavával jelzett tizenkét figura, 
melyek voltakép ismétlődések. íny járják 
be a falut házrói-házra a tiszteletesen 
kezdve. Este a korcsmában közös vacsorán 
elfogyasztják a begyű't eleséget. Nyolcz 
órakor oda gyűlnek a falu leányai, s pár 
órai táncz zárja be a szereplőkre nézve 
ugyancsak fárasztó népmulatságot.

Az év legkedvesebb ünnepe a hús
vét. Ekkor, ha lehet, még a Romániában 
tartózkodók is haza jönnek ; a felnőttek 
úrvacsorát vesznek; a leányok Írott tojást 
készítenek ; a legszebbeket a bevallott sze
rető kapja ; ez húsvét reggelén megjele
nik az ünnepet fölköszönteni, és megcsi
nálta fonókészüléket, azaz zergős guzsalyt 
s díszes pereszlent (az orsó nehezéke) 
visz a leánynak, a ki egész éven át gon
doskodott arról, hogy legyen bokrétája a 
táncznál. A táncznak nagy szerepe van 
minden családi ünnepélynél, néha a gu
zsalyosbán is felváltja a fonást és me
semondást.

Eljegyzéskor a legény ezüst jegygyű
rűt ad a leánynak, s viszonzásul selyem 
jegykendőt kap tőle, miután nagy vacsora 
van a leány házánál. Esketés után a 
templom előtt tánezol egyet a násznép,

aztán rendesen a Rákóczy-indulóval haza 
mennek s ott ismét tánczolnak. Majd az 
udvarra asztalt tesznek ki, e mellé áll a 
fiatal pár és fogadja az örömszülék, roko
nok s az összes vendégek ajándékait. A 
menyasszonyt most már egy kamarába vi
szik s ott fölkontyolják.' Tréfás árverésen, 
mesés összegen újból megvásárolja őt a 
férje s ezzel birtokába veszi és eljárja 
vele a menyecske-tánczot, majd kézről- 
kézre jár a fiatal asszony. Másnap a kö
zelebbi rokonok közt folyik a mulatság.

A csángó nem kényeskedő, edzett 
természetű; ritkán betegeskedik. Mindaz- 
által sokféle házi szert tud; leggyakoribb 
a legfoganatosabbnak tartott kenés. De 
sok kuruzslás is járja. A hideglelősre pél
dául a kürtőn kilenczszer bekiáltanak. A 
lázbetegről azt tartják, hogy vetésbe (meg
babonázott s az útfélre kivetett abroncsba, 
vagy más effélébe) lépett, vagy az ördög 
gyötri. Terhes betegnél visszafelé seprik 
ki a házat, hogy a halál be ne menjen. 
Elég gyakran megesik az is, hogy a lu
theránus magyar ember az oláh pappal 
deszkintáltat (ráolvastat) betegére. Orvos
ban, patikában nem nagyon bíznak. A 
beteg gyermeket csak a törvénytől való 
félelemből viszik az orvoshoz. Ha meghal, 
azzal vigasztalják magukat, hogy minden 
földi nyomorúságtól megmenekült és a 
mennyországba jutott. A gyermekhalandó
ság különben nem igen nagy. Nehéz be
tegért a pappal imádkoztatnak a temp
lomban. Ha a beteg már számolkodik 
(haldoklik), leteszik a földre szénára, hogy 
könnyebben múljék ki. Ha meghalt, meg
mosdatják, festett koporsóba teszik és 
csipkés szemfedővel takarják le. Felnőtt 
halottnak pénzt nyomnak a markába, 
csecsszopónak régebben az anyatejjel csi
nált kalácsot akasztottak a keze szárára. 
A halottas házhoz a rokonok fölszalago
zott virrasztó gyertyát visznek s ott al
kalmi énekeket énekelve és közben fala 

: tozva virrasztónak. a halottra sokat szok
tak harangozhatni. A papot küldöttség 
hívja meg a temetésre. A pap az udva
ron imádságot és rövid beszédet mond az 
elhunytról s aztán elbucsuztatja övéitől. 
Temetés után gazdag tor van és adako
zás vammi jótékony czélra. Pürkereczen a 
gyermekágyban elhalt asszonyt abrosz 
alatt szokták eltemetni úgy, hogy négy 
asszony mennyezetszerüen pálczára tűzött 
abroszt tart a koporsó fölött.

HÍREK.
Brassó, jun. 5.

— Lapunk jövő száma a közbeeső 
ünnep miatt pénteken jelenik meg.

— Űrnapja. A holnapi (urnapi) jegy
házi körmenet kedvező idő esetére d. e. 9 
órakor kezdődik a róm. kath. plébániai 
templomban. A menet a templomból kiin
dulva s a Weisz-Mihály utcza 22. sz. a. 
(Werzár-féle ház) felállított első oltárhoz, 
innen a Kapu-utcza 24. sz. a. a második
hoz (Novotny féle ház), majdj a Kapu- 
utczán fel s a Ferencz-József téren ke
resztül a Kolostor-utcza 5. sz. a. (Papp 
Gyicza f4e ház) a harmadik oltárhoz, 
végül pedig a Kolostor-utcza 19 sz. a. a 
(Lázár-féle ház) negyedik oltárhoz járulva 
ismét visszatér a templomba. Kedvezőtlen 
idő esetére a körmenet a templomban fog 
megtartatni.
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— Halálozás. B r e n n e r b e r g 
Gyula Brassó város I. választó kerüle
tének országgyűlési képviselője hosszas 
szenvedés után ma városunkban meghalt. 
Temetése pénteken d. u. 4 órakor lesz 
a Búzasör 10 sz. a. halottas házból.

— Dalestély. A „Brassói Magyar Da
lárda“ junius hó 22-én (szombaton) szép 
idő esetén a „Zöldfa szálló" kerti he
lyiségé b en, kedvezőtlen időben ugyan
ott a födött, helyiségben terített asz
talok mellett tartja a XXXIX-ik egye
sületi évben. V é g 1 e r Aranka k- a. szi
ves közreműködésével, tánczeza! egybekö
tött második rendes estélyét. Az estély 
műsorát legközelebb közöljük.

— Felekkel való érintkezés az alispáni 
hivatalban. Vármegyénk alispánjának in
tézkedése folytán a felekkel való érintke
zés — egyes halasztást nem tűrő eseteket 
kivéve — a vármegyei központi hivatal
nál — ide értve a vármegyei pénztárt és 
árvaszéket is — csak reggel 9—12 óráig 
terjedő időre szorittatik. Ezen intézkedés 
nem terjed ki a péntek napra. Az iktató 
hivatal azonban a hivatalos órák tartama 
alatt — tehát hétköznapon reggeli 7—1 
óráig és ünnepnapokon 9-11 óráig — 
nyitva áll a felek részére úgy a várme
gyei központi hivatalban mint a várme
gyei árvaszéknél.

— Germanizáló anyakönyves. Ezen 
czim alatt a „Budapesti Hírlap“ május 
havában a következőket irta: „Már több
ször panaszkodtak a belügyminiszternél 
F a b r i ei u s Frigyes brassói anyaköny
ves ellen, hogy a brassói helyi lapokban 
következetesen csak németül hirdeti ki a 
házasulandókat, holott egy miniszteri ren
delet szerint az idegen nyelvű vidékeken 
működő anyakönyveseknek a sajtó utján 
történő kihirdetéseket két nyelven kell 
közzétenniük. A nemzetiségi izgatásairól 
híres Fabricius azonkívül a házasulandók
kal csak né net nyelven beszél és ha vé
letlenül magyar féllel akad dolga, ann k, 
ha nem is érti, meg kell adni a szokásos 
válaszokat. Széli Kálmán belügyminiszter 
hivatalos utón bekérte az illető lappél
dányokat és egyszersmind megindította 
Fabricius ellen a vizsgálatot.“ — Ugyancsak 
a „Budapesti Hírlap“ ma reggel érkezett 
számában a következőket írja : „A Fővá
rosi Tudósító czimü kőnyomatos nyomán 
megírták a lapok, hogy Fabritius 
Fríg vés, brassói anyakönyvvezető a ma- , 
gyár felekkel csak németül beszél s Széli ■ 
Kálmán belügyminiszter ezért megindí
totta a fegyelmi vizsgálatot. Fabricius 
Frigyes hozzánk beküldött nyilatkozatában 
most kijelenti, hogy nem felel meg a va
ságnak, mintha ő híres volna nemzetiségi 
izgatásairól. Az sem igaz, hogy a magyar 
felekkel, ha azok nem is értik a német 
nyelvet, csak németül beszél s így ter
mészetesen nem való a kőnyomatosnak 
az az értesülése sem, hogy a belügymi
niszter vizsgálatot indított volna ellene.“

— A filharmóniai társulat hangver
senye. Amint már irtuk, a filharmóniai 
társulat III. alapszabályszerü hangversenye 
f. hó 11-én — kedden — lessz a Vigadó 
nagytermében M a x Krause vezérlete 
alatt. Műsor: 1. Nyitány „Anacreon“-hoz 
Cherubinitői. 2. Webet: 2 sz. Klarinett ;

hangversenye (zenekar kísérettel): a) Al
legro. b) Romanze. (Andante con moto) c) 
Álla polaeca. Klarinétén játszik: Janota 
W. 3. Beethoven : Nyolczadik Sympho- 
niájn a) Allegro vivace b) Allegretto 
cherzandó. c) Menuetto. d) Allegro vi- 
vace. — Kezdete 8 órakor. — Vége fél 
10 utón. A t. pártoló tagok kéretnek 
ülőhelyeiket f. hó 7-éig Zeidner Henrik 
könyvkereskedésében a III. szelvénynyel 
kiváltani. - Az általános jegyeladás jun. 
hó 8-án kezdődik.

— Egy talpraesett ötlet. Vígan van
nak, vígan vannak — nem lent a faluban, 
hanem az alsósétatéren ! Csupa jó kedv, 
tréfa, séta és czigányzene a brassói séta
téri világ d.u.6-tól este 10 óráig. De még az 
az átkozott por és füst sem alterálja a 
közönséget. Szívja (mert van bőven I) s 
nem tudja, hogy az a por és füst-e kelle
metlenebb, vagy pedig a muzsika élveze
tesebb. Strájkolni pedig nem érdemes 
gondolják a por és füst nyelők. Pedig 
bizony az volna helyes 1 Szép estéken (a 
csúnyákon amúgy is otthon dárdlizik az 
ember!) nem volna élvezetesebb a séta a 
felső-sétatéren ? De hogy is nem 11 S ad
dig csak a felső sétatéren járkálnánk, 
mig Forkert, Rézer és Rozner agyon nem 
ostromolná a városi tanácsot a por és füst 
kérdésében. Ne várjunk addig, mig a sé
tatéri czigányok a Belle/uen és Forkerten 
kívül is tányérozni kezde
nek, mert akkor bizonyára jobban sza
ladna a sétatéri közönség, mint a legna
gyobb zápor elől.

— Egy fehér ba*tisztzsebkendö  veszett 
el tegnap a Hosszu-utcza közepétől a 
felső uj uícza végéig terjedő utón. A 
zsebkendőbe H. Sz. monogramm van be- 
himezve. Kérjük a megtalálót, szívesked
jék a reá nézve különben sem nagybecs- 
csel bíró zsebkendőt kiadóhivatalunkba 
behozni.

— m gör. keleti iskolák ma tartották 
meg majálisukat a „Magyar- Kő“-nél. 
(Éhezett kő;

— Az orfeum előadások a zöldfa 
szállodában nem szerdán, hanem csütör- 

. tökön este kezdődnek.
— Ebmarás. Felső-Tömösön tegnap 

d. u. egy eb megmarta az ottani vám- 
szedő édesanyját , egy Pünkösti nevű 
türkösi embert és végül egy ebet. Mind
két ebet lelőtték s beszállították a városba 
bonczolás végett.

— A fővárosi lapok — Márkus Aran
káról. Nemrég irtuk, hogy a múlt hóban 
itten vendégszerepelt Márkus Arankát 

■ az Operaház ösztöndíjjal szerződtette. A 
kiváló énekesnő a Zeneakadémia operai 
szakának volt növendéke s a múlt hétfőn 
az Operaházban megtartott évzáró vizsgá
lat alkalmával általános feltűnést keltett 
énekével. Az összes fővárosi lapok a leg
nagyobb elismeréssel Írnak énekbeli mű
vészetéről. Többek közűi a „Pesti Napló“ 
ezeket írja: „A nők legkiemelkedőbbje 
Márkus Aranka, aki már szerződött tagja 
is az Operának. Ez a nagyon szimpatikus 
és előkelő megjelenésű hölgy az „Alarczos 
bál“ Amáliájának titkos, visszafojtott s ki
tört szenvedélyét interpretálta a harmadik 
felvonás nagy magánjelenetében és duó
jában. Nemcsak a koloratur-teknika bra- 
vurhatá saival, nemcsak énekiskolájának

elsőrendüségével, hanem a rövid, de he
ves lélekzetü jelenés művészi átérzésével 
és melegítő megelevenitésével is igyeke
zett s tudott hatni. Meg lehet koczkáztatni 

I azt a jóslást, hogy a mai szereplése után 
feléje hömpölygőit taps ugyanebben a 
házban még hatalmasabb hullámveréssel 
is fog eléje dagadni.“

— Izgalmas közgyűlés. Hunyad vár
megye törvényhatósági bizottsága május 
31-én tartotta Déván tavaszi közgyűlését 
Bethlen Miklós gróf főispán elnöklésével. 
A gyűlés nagyon izgalmas volt, mert a 
román bizottsági tagok beszédében ma
gyar-gyűlölet lobogott. Mindjárt a gyűlés 
elején azt követelték Mara László alispán
tól, hogy jelentését román nyelven ter- 

i jessze elő, mert a megyében a román 
nemzetiségűek többségben vannak. Egy 

: fiatal román ügyvéd azt a képtelen indit- 
; ványt adta be, hogy a megye Írjon föl a 

belügyminiszternek, hogy vonja vissza 
: elődjének a román nemzeti pártot fölosz- 
: lató rendeletét. Indítványa tele volt köz- 
, jogi tudatlansággal. Mara László alispán 
i hazafias beszéddel, éljenzéstől kísérve vá

laszolt a románok kirohanására. Ajánlotta, 
hogy egyszerűen térjenek napirendre az 
indítványon, a mit ei is fogadtak. Mun- 

I tyán dr. szászvárosi ügyvéd is fölszólalt, 
: de már béküiékenyebb hangon. Hangoz- 
j tatta, hogy a magyarságnak alkalmat kell 
i adni, hogy az idei választáson azt küld- 
’ hesse föl a románság a parlamentbe, a ki 
I érdekeiket a szivén viseli. Az izgalom 
' lecsillapodott s a napirendet nyugodtan 

letárgyalták.
— Ötforintosok alkonya. Lassan- 

: lassan csak kimúlnak a régi bankók, régi 
tallérok,hogy helyet adjanak az uj pénznek, 
a koronának, meg a fillérnek. A krajezár, 
az egy és két piezulás, meg az egy fo- 

j rintos bankó immár a múzeumi ritkasá- 
í gok közé tartoznak s melléjük fog ke- 
i rülni nemsokára egy zöld színű bankó, az 
i ötforintos is. A miniszteri rendelet ki- 

mondta, hogy az ötforintos már csak ez 
i év szeptember 1-ig lehet használatban s 

legkésőbb deczember 1-ig beváltandó. Az 
ötiorintos bankó napjai tehát meg vannak 
immár számlálva s idestova félév után 
már nem fog szerepet játszani az élet 
vásári küzdelmében, már nem fogják utána 
milliók törni magukat. A kit ezután ér
dekelni fog, az legföljebb csak az archeo
lógus lesz.

JNyilt-tér.*)

Van szerencsénk a t. ez. közönség 
szives tudomására hozni, hogy detail 
üzletünket a helybeli Orendi E. és A. 
uraknak eladtuk és en gros üzletünkben 
csak ismételadóknak fogunk árusítani.

Kiváló tisztelettel

Spitz Albert és testvére.

•) Ezen rovat alatt közlőitekért nem vál al 
felelősséget a szerkesztőség.

30 hálőszeba 30 ebédlé 
50 szalon és tébb úri 
szoba borsok, reEils- 
SMM, SMOUié és é- 
aéast stylban Állás
iéin raktáron vannak.

Nagy választék sióién 
és futé szényegekben. 
Párisi, berlini, brtlsseli 
stb. selyem, pelBOhe 

Misetekben.
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Kiadó 
raktárak és falerakásra 

alkalmas helyek, 
a helybeli vasúti állomás 

mellett levő területen.
Bővebb ftdvilágositásokat ad:

395 az „Albína“ fióktelepe
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8 bankbetéti
BRASSÓ. — Fióküzlet NAGY-SZEBEN.

diádé!
Singer családi varrógép; egy drb. 15 írt
on és egy drb. még teljesen uj 20 frt — 
olcsó árban, elutazás miatt azonnal átve
hető.

Wolfgang Weiss műhelyében, Árva- 
ház-utcza 5 sz. 394

Elutazás miatt
különféle jobb bútorok, ágynemüek és 
egy egészen uj Kneipp-féle duss és egy 
fényképészeti aparátus olcsón eladó Tu
dakozó ihatni Hirscher-u. 28 sz. a. föld
szint 396

*

Befizetett alaptőke 800.000 korona.
Betéti társ :

a Pesti magyar kereskedelmi bank
Részvénytőke: 30,000.000 kor. Tartalékalap: 24,800,000 kor.

A bankbetét! társaság üzletköre a következő:
Bel- és külföldi váltók leszámítolása.
ErtékúaBÍrOk v®te^e ®s eladása, mindenkor a hivatalos napi árfolyamon. — Sorsjegyek eladása

* * letétjegyre, csekély foglaló lefizetése ellenében a fennmaradó vételárt kölcsönzi. 
Kihúzott sorsjegyek és egyéb kisorsolt értékpapírok legolcsóbb elszámolása, esedékes- 

Szelvények díjmentes beváltása.

KÜlfÖldl pénznemek és érczpénz v®te^e ®s eladása, mindenkor a hivatalos napi 

Utalvány Ok CS hitellevelek kibocsátása, valamennyi európai és tengerentúli piaczra 

Előlegek adása értékpapírokra, mérsékelt kamat mellett.

ígérvények kibocsátása minden húzáshoz.
Biztosítások átvétele sorsjegyek, tőke-elhelyezési értékek, részvények kisorsolásából eredő ár

folyam-veszteség ellen. Díjtáblázat kívánatra külön megküldetik.
Pénzbetétek átvétele folyó-számlára 5’ j-os kamatozás mellett.
Tjg+á+ölf Értékpapírok vagy egyéb okmányok kezelésre — őrizetre lezárt állapotban is — 
UQbQbOA. csekély dij mellett átvétetnek.

Sorsolások költségmentesen megvizsgáltatnak.
Mint a magyar kir. szab, osztály-sorsjáték sorsjegyeinek főelárusitója a szerencsés nyerőknek

több millióra
menő nyereményt u. m. százezer, húszezer, tízezer stb. koronát fizetett ki.

Beszerez katonai házassági óvadékra alkalmas értékpapírokat a mindenkori hivatalos napi 
árfolyamon. Fennálló katonai házassági óvadékok átcserélését pupilláris biztonságú magasabb kama-
tozásu értékpapírra elvállalja.

s

Ü

s

Mansberger E.
órás

BRASSÓBAN,
Kapu-u. 32.

Ajánlja dúSan felszerelt raktárát arany 
ezüst, nickeU és aczél, svájczi zsebórákban,va
lamint mindennemű fali függő és ébresztő 
óráit stb. a legolcsóbb árban, biztos jótálás 

mellett.
Állami hivatalnokoknak részletfizetésre is
Javítások lelkiismeretesen, pontosan és olcsó n 

112 1^6)

Magyar gazdasszony,
/ • ; .11 •

(a háziasszony segédkezésére) aki a 
35 évet nem haladta túl, németül 
bes zél és a háztartásban jártas, egy 
fiatal gyermektelen párhoz kerestetik.
Bővebbet e lap kiadóhivatalában. 392

U zletmegnyitás.
Brassó és vidékének n. érd. közönségét tisztelettel értesítjük, 

hogy

(Kolostor-utcza 7. sz. a.)
czég alatt egy rövid-, kötött- fehérnemű áru kereskedést nyi
tottunk.

Jól berendezett raktár minden e szakmánkba vágó czikkekből u. 
in.: férfi-, női- és gyermek fehérnemiiekben, manzsetták, gallé
rok, ingek, továbbá igen szép nyakkendők, bélésvásznak, shiffo- 
nok, ágybetétek, varró és kötő selymek, hímző, kötő és horgoló 
pamutok, esernyők stb.

Azon helyzetben vagyunk, hogy minden kívánalomnak megfe
lelhessünk.

01íi í iril!
Szives pártfogásért esedeznek

375 a tulajdonosok.
KJ

SESSJíS

1
Leszállított olcsó árak

íiü .' Visít . . < . t t ' ■"
mellett kaphatni havi részletfizetesre is, 
különféle első rangú gyártmányú varrógépek — mindenféle fa 
és vas-butor, díványok, madraczok, .képek, tükrök és paplanok 
különféle vásznak, férfi öltönyök stb.

Külön ősén felhívom a közönség becses figyel- .

í
E

Czukrászda megnyitás.
Van szérencsém a n. é. közönség becses tudomására 

hozni, hogy Uosszu-utcza 8 sz. a. a mai kornak megfelelő OZUk- 
Fázdát nyitottam, 16 évi szakképzettséggel bírok, ez képessé 
tesz e szakmába vágó dolgoknak a legkielégitőbben megfelelni 
az első kísérlet bizonyítani fogja mindezt, melynél fogva magam 
a n. é. közönségnek kegyében ajánlva maradok 

kiváló tisztelettel

VÁRI SZABÓ PÁL
96 czukrász.^

K aPuiulcza -SS-
Lap tulaj don os Tratter H. Nyomatja a. Brassói Lapok riyomdája.


